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IHNPAT'MATUYECKASA AJAIITAIIMA ITPU ITIEPEBOJAE UINOM
(HA IPUMEPE «SHOPAHOLIC TIES THE KNOT» S. KINSELLA)

SrorunueBa A.B. lanniosa U.N.
(Hnoicenepro mexnonozuueckas axaoemus FOxcnoeo gpedepanvrozo ynusepcumema, Tazanpoe,
e-mail: alina_yagotintsewa@mail.ru

B crarbe paccmarpuBaeTcs npobiaeMa mparMaTHYeckoil afantalii MpyH HePeBOAE XYI0KECTBCHHBIX TEKCTOB
C aHINIMHCKOro Ha pycckuii Ha npumepe npoussenenus S.Kinsella «Shopaholic Ties The Knoty. Boutn nccnenoBasbt
0COOEHHOCTHU XyIO’KECTBEHHOTO CTHIIS, CHelU(pHKa IepeBosia XyJOXKECTBCHHBIX TEKCTOB, PACCMOTPEHBI HIHOMBI
B xynoxecTBeHHOM TekcTe «Shopaholic Ties The Knot», nx mpoucxoxiaeHue U mepeBoj, a TAKXKE BISBICHbI Hau-
Goree pacpocTpaHEHHbIE MEPEeBOAYCCKHE TPAHC(HOPMALMK [IPH NEPEBOAE HAMOM. B crarbe Taxke MpoaHaU3u-
POBaHEI 0COOCHHOCTH 3HAYCHUS JEKCeM, BXOSIINX B COCTaB MANOM npomsBeneHus «Shopaholic Ties The Knoty.
BbLI10 BBISIBICHO, YTO aHIIMIICKMM HAXOMAM 4allle BCETo MPHUCYIa «KMOPCKash» TEMATHKa, YTO 00yCIIOBICHO reorpa-
¢udecku. Taxxke NPEBATUPYIOT HIHOMBI, CBSI3aHHbIE C YaCTAMH Tejia (0COOCHHO HANOMBI, CBSI3aHHBIE C CEPALIEM),
HAaNMEHOBAHHUSIMH [PE/CTABUTENCH KUBOTHOTO U PACTUTEIBHOTO MUPA, TIOTO/IHBIX SIBICHHUIA.

KuroueBble cji0Ba: HAHOMA, Xy10:KeCTBEHHOE POM3BEIeHHE, PAarMaTHYecKasi aJanTalus,
TpaHcdopmanus, nepesoj

PRAGMATIC ADAPTATION IN THE PROCESS OF TRANSLATION OF IDIOMS

(BY THE MATERIAL OF THE NOVEL «SHOPAHOLIC TIES THE KNOT»
BY SOPHIE KINSELLA)
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Academy for Engineering and Technologies of Southern Federal University, Taganrog,
e-mail: alina_yagotintsewa@mail.ru

The article presents the results of the study of the pragmatic adaptation in the process of translation of novels
from English into Russian by the material of the novel «Shopaholic Ties The Knot» by Sophie Kinsella. The author
considers the features of the style of the novel and the specific of its translation. The article deals with the idioms
of the novel «Shopaholic Ties The Knot», presents the translation of the idioms, its origin and the most widespread
interlingual transformation in the process of translation of idioms. The analyses proves, that English idioms are
predominantly concerned with sea subjects, parts of human body (hurt), denominations of birds, animals, or plants,

weather conditions.
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B HacTosimiee Bpems OonbIioe 3HAYEHHE
yAENAeTCsl MparMaTudecKod aganTaidd Mpu
nepeBoge. Ho 0coOGeHHyI0 3HaYMMOCTH IPO-
Onema mpHOOpeTaeT MpH MEPEeBOAE HANOM
B Xy/JIO’KECTBEHHOM TIPOU3BEICHUY.

Lenpro Hame#t paboThl OBUIO HCCIIEIOBA-
HUE TIEPEBOMYECKUX MPUEMOB TPU TEPEBOJIE
HAIMOM C TIOMOIIBIO ajanTaldyd Ha Marepua-
ne mpomsBeneHnn mpomsBeacHms S.Kinsella
«Shopaholic Ties The Knot», a Tak e BbISB-
JeHne Haubojee paclpoCTpaHEHHBIX Iepe-
BOIYECKUX TpaHCHOpPMAIUN, HUCIOIb3YEMBbIX
JUTST COXpPaHEHUsI TIParMaTUKyd OpUTHHAJA TIPU
TIepPeBO/Ie XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

Hannasg Tema akTyanbHa, TaK KaK IpH-
€M aJlanTalii OTHOCUTCS K OJHUM M3 CaMbIX
CJIOKHBIX M HAUMEHEe Pa3padOTaHHBIX acIeK-
TOB TEOPHUH TlepeBosia. B cBs3u ¢ ueM BO3HUKa-
€T HeoOXOIUMOCTh OoJiee MOTHOTO U BCECTO-
poHHero ero m3ydeHus. TeopeTmueckyro 6azy
HccaenoBanus cocTaBuin padorel B.C Buno-
rpanosa, H.K. T'ap6osckoro, A.B. ®@enopona,
A H. Ilapmuna, T.A. Ka3zakoBoii. Marepuaiom
JUIS. TAHHOTO HMCCJICIOBAHUS TOCIYKWJI PO-
MaH COBPEMEHHOW aHIMIMMCKOM MHCaTeIbHU-

el S. Kinsella «Shopaholic Ties The Knot» /
C. Kuncemna «Illomoronvk n 6pavHbie y36D».

Hcropus nepeBona u3ydanach MpeuMylIlie-
CTBEHHO KaK MCTOPHS ITEPEeBO/Ia XyH0KECTBEH-
HOW JHTepaTypbl. DTO OOYCIOBICHO 0CO00M
CIIO)KHOCTBIO JIaHHOTO BUJA NEPEBOAA, a TaK
JKE POJIbI0, KOTOPYIO XYJOXKECTBEHHBIM Mepe-
BOJl CBHITpaj B Pa3BUTHH JHUTEPATyphHl U BOC-
IPHUATHU KYJIBTYPBI.

Poman C. Kuncemnsl sBisieTCsl TPETHUM
B TOMYJSPHON cepuM HPOHUYECKUX JFO0O0B-
HBIX POMAaHOB O ILIOMOTOJIMKE — (PUHAHCOBOM
KypHanucTke bexkn bnymByn, HanmmcaHHBIM
B JKaHPE «UHUKIUT». ITO MPOU3BENCHUE OTHO-
CUTCS K JINTEPATYPHOMY XKaHPY «YUKIIUT», KO-
TOPBIN cHOpMHUPOBAIICS ¥ MOTYUHI HIHPOKYFO
HMOMYJISIPHOCTB B KoHIe XX — Hauane XXI cTo-
netus. Ha mpouecc pa3BUTHA U CTaHOBIEHUS
JAaHHOTO JIMUTEPAaTypHOTO HANpPAaBICHMs OKa-
3a]M BIMSHUE psA (PAKTOPOB, BKIIOYAs M3Me-
HEHHs B COLMAIBHOM CO3HAaHWH, NPOM30LIE-
ve Ha pyOe)ke BEKOB U MOBJIEKIIHE 3a cO00it
NEepeoLieHKY LIEHHOCTEW U, B YaCTHOCTH, (op-
MHUpPOBaHHE HOBOTO B3MIJa HAa POJb U MECTO
JKCHIIMHBl B COBpeMeHHOM oOmecTtBe. Oco-
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OCHHOCTSIMH XyJOKECTBEHHOTO CTWJIS JaH-
HOTO TPOM3BEICHUS SIBISIOTCS SIPKOE U CBO-
00MHOE BBIPAKEHHE aBTOPCKOTO «sD», OOWIIHE
SI3BIKOBBIX CPENICTB M CTHJIMCTUYECKUX (puUryp
IUTS TIEpeiadn XyJ0KEeCTBEHHOTO 00pasa, IMo-
[IHOHAIFHOTO COCTOSIHUS, MHOTOCTHJIBHOCTb.

Bce o3TtH  ocobeHHOCTH KaHpa XyHo-
xkecTBeHHOTo mnpomsBeneHuss S,  Kinsella
«Shopaholic Ties The Knot» nenocpencraen-
HO BIIMSIIOT Ha ero nepeBosl. OHaKo IJIaBHOU
0COOCHHOCTBIO BBIOPAHHOTO HAMH XYIOXKE-
CTBCHHOTO TIPOM3BEJICHUS SIBIISCTCS HalMUue
W/IMOM, YTO BA)KHO JUIA TMEPEBOAYECKOTO HC-
CJICJIOBAaHUS M BHIMIOJIHEHUS SKCTPAIUHT BUCTH-
YECKOW CBepX3a/1auu.

Wmuomel ((hpa3eotorHdecKue CparieHms)
MIPENCTABIISIOT COOOM YCTOWYMBEIC BBIpaXKe-
HUSI, CBOMCTBEHHBIE OIPEICICHHOMY S3BIKY,
3HauUEHHE KOTOPBIX HE COOTHOCSTCS CO 3Ha-
YCHUSMU OTJCIBHBIX JIEKCEM, COCTABIISIFOIINAX
WX, TaK KaK BCIIEJICTBUE CPAIlEHUs ITH JIeKCe-
MBI YTPauWBaIOT CEMAHTUYECKYI0 CaMOCTOS-
TeTbHOCTh. CIIOBO «MAMOMa» MPOUCXOAHUT OT
rpedeckoro «ididmay, 4ro o0O3HaYaeT «0cCo-
OCHHOCTbB, CBOCOOpasuey». Manomaruka s3bika
3aKJII0YaeT B ce0e KyJbTypHBIE LIEHHOCTH 3T-
HOCa, OTpakaeT MUPOBO33PEHHE €T0 KUTEIEH,
0OIIeCTBEHHYI0 MOpajb, OTHOIIEHHE K MUPY,
K JIFOIISIM.

OCOOEHHOCTh HAMOM  XY/IOKECTBEHHOTO
npomsBenenust S. Kinsella «Shopaholic Ties
the Knot» 3akirouaercst He TOJNBKO B Tepeia-
Ye KOHKPETHOW KOTHUTHUBHOW WH(OpMAIUH:
OHH CIIOCOOHBI ONPEIENUTh MOIOKUTEIHHYIO
WJIH OTPHUIATENbHYI0 KOHHOTAIMIO TEKCTA, BBI-
3BaTh Y PeLENTOpa HEOOXOJMMBIE aCCOIIUAIINH,
BO3/JICHCTBOBATh HA YyBCTBA U dMOLMU. BBHUIY
atoro S.Kinsella nmpuHIUNMANIEHO HACHIIACT
MIPOU3BEJICHHE PA3TOBOPHBIMUA HIUOMAMH W,
IUTSL TOCTH)KEHUST HEOOXOAMMOTO KOMMYHHKa-
THBHOTO 3((eKTa, mepeBOTINKY HEOOXOMUMO
HAWTH PaBHOIIEHHYIO CTHIIMCTHYECKYIO 3amMe-
HYy, IOHATHYIO peuentopy [7, c. 115].

Bcenen 3a KazakoBoit T.A., MBI BBIACIH-
i Kiaccuukanuio (ppa3eonornaecKux cpa-
meHuit (mauoM) B mpom3BencHnm S. Kinsella
«Shopaholic Ties the Knot»: rmaronsHbIe Han-
oMbl (to come to a head, to pull somebody’s
leg 1 1p), MAMOMBI ¢ TpUIarareIbHBIMU (a
good heart, a naked eye u ap.), LAUOMEI C Cy-
mectBuTebHBIME (in the neck of time, at the
heart of something u ap.), maroMsI ¢ mpeaso-
ramu (at first hand, to be sick at heart u ap.)
[5, c. 19]. MBI Tak xe paccMOTpeNr WAHOMBI
C TOUKH 3pEHHS BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTA, TaK
KakK JII000H XYJI0KECTBEHHBIN TEKCT SBISETCS
MaTepHallbHBIM OOBEKTOM peajbHOr0 MHpAa,
oToOpaskeHNeM XyHI0)KeCTBEHHBIMU CpE/ICTBA-
MU KYJIBTYPHOH PEaNbHOCTH ONPEAeTIEHHOTO
JTHOCA. BepTHUKANBHBI KOHTEKCT IPOU3BE-
nenust «Shopaholic Ties the Knot» — 310 uH-

(dopmartusi OOIIEKYIBTYPHOTO, MPEIMETHOTO,
CUTYaTHBHOTO W HCTOPHKO-(DUIIOIOTHYECKOTO
XapakTepa 0 MHUpE U €ro cocTapisomux. OHa
00BEKTHBHO 3aJIOKEHA B HIMOMBI HCCIIEdY-
€MOT0 JINTEPaTYypPHOTO TPOU3BENEHUS W IPH
MepeBo/ie Hepa3phIBHO CBs3aHA C (POHOBBHIMU
3HAHUAMU. «BepTUKaIbHBII KOHTEKCT MOXKET
3aKJII0Yarh, BO-TIEPBBIX, TY CKPBITYI0 HH(Op-
MaIo, KoTopasi 00yCJIOBIeHa CaMHUM SI3EIKOM
Y HE3aBUCHUMYIO OT HAMEPEHH OTIIPABHUTEISL
tekcta. [lomobHOE mpomcxoauT co cloBaMH-
peanusMu, ppa3eosorueii U pasIUUHON UIH-
OMAaTHKON. DTH S3bIKOBBIE €IMHUIIBI TI0 MpH-
pozie CBOEH CBA3aHBI C TEM, YTO MBI Ha3bIBAEM
(doHOBOIT MHpOpManmen» [2, c. 24].

Kaxnpiii mepeBoAYMK CTPEMUTCS JTOCTHYb
MaKCHMaJIbHOW OSKBHBAJIEHTHOCTH Ha BCEX
YpOBHSX — JECHOTATHUBHOM, KOHHOTAaTHBHOM,
TEKCTyaJIbHO-HOPMATHBHOM, (hopMabHOM,
MParMaTi4eckoM — M CIENaTh TEKCT MOHATHBIM
WHOSI3bIYHOMY YHTATeN0. B CcBs3M ¢ HexBaTKoi
(hOHOBBIX 3HAHWH, PEIHUITUEHT MOXKET HEeKOp-
PEKTHO WHTEPIIPETUPOBATH MHOTHE HHOS3BIY-
HBIE pealiy, YTO NMPUBOAUT K HEOOXOIUMOCTH
aJlanTalyy NepeBoAHoro Tekcra. Kak ormeda-
et ['apbosckuit H.K, ona moxmpaszymeBaer «He
TOJIPKO M3MEHEHUS B ONMMCAHWU TOM WM UHOM
MpeIMETHOM CHUTyallMd, HO U 3aMEHy CaMOH
npeaMeTHol cutyarmm» [3, ¢. 404]. Tlonoxu-
TEJILHOW CTOPOHOI MpHeMa aanTaluy sBIseT-
sl TaK Ha3bIBAEMOE «OKYJIBTYpPHBAaHUE» TEKCTa,
TO ecTh co3gaHue Ha IIS] Tekcra, KOoTOphlii He
OyleT BOCIpUHHUMATHCS, Kak TiepeBoa. B Heko-
TOPBIX CIy4asx OHA HEOOXOIMMa IS COXpaHe-
HUSI TIEJIOCTHOM CHCTEMBI CMBICIIOB MCXOTHOTO
MIPOM3BENICHUS W JOCTIKEHHS PAaBHOLIEHHOTO
KOMMYyHUKaTtiBHOTO 3(dekra. I[lomyuarens
MIEPEBOAHOIO TEKCTA, BBUY OTCYTCTBHUS CIIEL-
npUIeCcKuX 3HaHUM o KynbTypel WS, HE B co-
CTOSIHAY TIOHATH TY WIIM WHYIO PEANTHIO JPYyTOit
KyJBTYpbl. B CBSI3H € 3THIM BO3MOYKHO BO3HHK-
HOBEHHE HEOJHO3HAYHBIX aCCOIMATHUBHBIX CBS-
3el, 4TO NMPHUBOIUT K HEBEPHOMY IMOHMMAaHHIO
Y HapyIICHHIO MParMaTuky Tekcta. Takum o0-
pa3oM, «afanTamnys BBI3BIBAETCS HE CTOIBKO
MEXBbSI3bIKOBOM aCUMMETpPUEH, CKOJIBKO MEX-
KyJIBTypHOI» [3, c. 404].

Bo MHOTHX ciiyyasx A1 CO3aHusI afieKBaT-
HOT'O 3IalTHPOBAHHOTO ITEPEBOJIa HEOOXOMMO
npuberarh K nepeBoJu4ecKuM Tpanchopmanu-
am. [lpn amantanuy UIMOM B MPOW3BENCHUU
«Shopaholic Ties the Knot» mnepeBogunkom
CemusepcroBoii JI.I. ucmonms3yrorcs mpenmy-
IIECTBEHHO JIEKCHUYeCKHe TpaHCc(OopMaIuu.
S.U. Peukep nUIIET, YTO «XOTS HE BCETAA MOXK-
HO KJIacCH(HUIMPOBaTh KKIBIN pUMep epe-
BOJIa M3-3a TIEpEIUIeTEHNS KaTeropHii, B 001IemM
MOXKHO BBIACIUTH 7 Pa3HOBUAHOCTEH JIEKCU-
gecknx TpaHcopmarmii: auddepeHuaus
3HAYEHUH, KOHKPETU3alus 3HAYCHWH, TEHe-
panu3anys 3HaAUYE€HUM, CMBICIIOBOE pPa3BHUTHE,
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AHTOHUMHUYECKUH MepeBo, LEeJIOCTHOE MPeol-
pa3oBaHKe, KOMIIEHCAIMs MOTEPh B Mpolecce
nepeBona» [9, c. 38]. B pesynsrare anamusza
IIepeBO/Ia UANOM B XyJ0KECTBEHHOM MTPOU3BE-
nernn S.Kinsella «Shopaholic Ties the Knot»
u ero nepesoje «llomoronuk u GpavHbie y3bD»
(CenusepcroBa JI.I') ymanoch BBIIBUTH Hau-
OoJiee 4yacTo MCHONb3yeMble BUABI TpaHchop-
MAalui.

OpHnM 13 HauboJIee YaCTOTHRIX IPHUEMOB
TpaHCQOpPMalMK SIBIAETCA IEIOCTHOE TIpe-
oOpaszoBanue. [laHHbIN BUA TpaHChOpMaIUH
Boiienun eue .M. Peukep, u onpenenun ero,
KaK IIOJIHOE MpeoOpa3oBaHUE KaK OTAENBHBIX
€IMHUI] TEKCTa, TaK U MX COYETAHHUH, IpuIeM
W3MEHEHUS MPOUCXOAT HE TOJIBKO Ha YPOBHE
CJIOB ¥ COYETaHMIA, HO M Ha YPOBHE MPEIIOKe-
HUM B 1eloM. Takue U3MEHEHUS HECYT KOM-
TUIEKCHBIN XapaKTep M Yalle BCETro KacaloTCs
KIMIIUPOBAHHBIX COYETaHUH enuHML (never
mind — He BaxxHO, don’t be mad — He 311HCB).

To Tie the Knot (CKenutscs. BoiiiT 3amyx.
Ces3ath ce0s y3amu Opaka). @pasza ocranach
OT TPaJUIMN CBS3bIBATH MOJIOJIO)KEHAM DPYKH
JICHTOW, YTOOBl WX >KU3HH OBUIM CKpEIUICHBI
BMECTe Ha JoJirue roapl. Yaiie Bcero ynorpe-
OnsieTcsl B UPOHUYECKOM KOHTEKCTE.

Spoilsport! (3anyna! Kakoit Te1 ckyuHBIiA!).
OTHOCHTCS K YeI0BEKY, KOTOPBINA IOPTUT BCEM
YAOBOJIBCTBUE. B COBpEMEHHOM aHIIHHCKOM
spoiler — rpaburensb, Mapazep, nmomexa, mop-
TuTh. CyliecTByeT Taxke MogoOHasi WAMOMA!
a dog in the manger. OTa uarOMa MPOUCXOIUT
oT 6acHM D3011a, B KOTOPOit cobaka He maBaja
OBIKaM MOIXOMUTH K SICIAM. Manger sBIseTCs
(bpaHIy3cKUM 3aUMCTBOBaHHEM OT Mangeoire
[mazwar], 4TO TEPEBOAUTCS KaK «KOPMYIIKa
JUTSL dKUBOTHBIXY.

It’s all hands to the deck around here.
(Crompko pyk B momomrs! MHe Bce momora-
mu!) JIOCITOBHO IEPEBOMUTCS, KaK «BCE PYKH
Ha manyOy», cama HJHOMa O3Ha4yaeT, 4To He-
00XoIMMa CpOYHasi IOMOILb ISl BHITIONMHEHHS
MaciTaOHOH paboTHl B KOPOTKHI Cpok. McTo-
pust BenukoOpUTaHUM TECHO CBSI3aHA C ITOKO-
peHreM Mopeii, ToAToMy 000COOIeHHO JaHHAS
MAMOMA TaK ’K€ BOCXOIUT K MOPCKOW TEMaTHKe
U TIepeBomuTCs, Kak «CBHCTATh BCEX HABEPX).
Hmeercs B BULY, 4TO Ha MaxyOy JOIKHBI MO~
HATBCSA BCE MaTPOCHI WIIH BCE «pabouue pyKu»,
HO JUTS JOCTHKEHUS PAaBHOIIEHHOTO IparMaru-
geckoro 3¢ deKTa IpH IepeBoae UANOMBI OBIIT
MIPUMEHEH TPHUEM CMBICIIOBOTO Pa3BUTHSL.

Takke JOCTAaTOYHO YacTO IMPH TIEPEBOJIE
XyaokecTBeHHoro mpousBeneHus S.Kinsella
«Shopaholic Ties The Knot» ucmoms3yercs
MIPHEM CMBICIIOBOTO Pa3BUTHS, WA «MOIYIIS-
uus». B.H. Komuccapos nuiier, yto Monyssi-
LM — 3TO «3aMEHa CJI0BA MUJIH CIIOBOCOYETAHUS
WS eqununneii [151, 3Hayenne koTopoil Jioruye-
CKU BBIBOAMTCSl M3 3HA4YEHUsI MCXOAHOW enu-

Huiy [3, ¢. 109]. Yame Bcero qJaHHBIN TpHEM
MPUMEHSCTCS IS Tepellayd MPUYUHBL CIICI-
CTBHEM M HA00OPOT.

He’s still waiting for his big break to
come along. (OH Bce emme JXIOET YIAa9HOTO
cilydasi, KOTOPBI MpUBEAET ero K ycnexy. OH
BCE eIlle JKJAET, KOTIa eMy BbIIaJleT MIaHc Io-
KazaTb ce0s). B 3TOM mpemioxeHnu MOXKHO
3aMETHUTh Cpa3y JIBC aKTUBHBIC MIHOMBI. Big
Break mocioBHO mepeBOIUTCS, KaK «OOIBIION
neperrom», ogaako English Idioms Vocabulary
(Wayne Magnuson, 2012) maet cruemyroree
3HaueHne upuome: big break = chance (Bo3-
MOXXHOCTb, IIAHC, CIy4aifHOCTh). CyIliecTByeT
Takke mogooOHas uaroma a lucky break (cuact-
muBBIN cirydaif). Come along gamie Bcero me-
PEBOIUTCS, KaK «IPHUCOCTUHSITHCSIY, «IIOUTH
BMecTe». OTHAKO B JAHHOM KOHTEKCTE JIaHHast
UMOMAa WMEET 3HaueHHEe «JAeNaTh YCHEeXH»,
«IIpEyCIIeBaThY.

I can’t help giving a halthearted laugh
in response. (Sl HepemmTeNnbHO 3acMesIach
B OTBET. S| HEyBEpEHHO 3acMEsUIach B OTBET).
Halthearted mocioBHO nepeBOAUTCS, KaK «ITOJI0-
BHMHA CEpJILIa» WJIM «B MOJ cepaua». B anmmii-
CKOM $I3bIKE OY€Hb YaCTO BCTPEYAIOTCS UANOMBI,
cBsizanHble ¢ cepaneM (heart): coldhearted (6ec-
cepaeunas), follow one’s heart (mpucymmBars-
cs K 30By cepmra), from the heart (uckpenne),
lose heart (moTepsaTh HaJEK Ty, OTIASITHCS) U T.1I.
BonbmMHCTBO JaHHBIX WAWOM TIEPEBOASTCS
NpHY TOMOIIH MPUEeMa 1IEJIOCTHOTO Mpeodpaszo-
BaHUS WIH CMBICIIOBOTO Pa3BUTHS.

B mepeBoje XymoKECTBEHHOTO IMPOMU3-
Bemennst S.Kinsella «Shopaholic Ties the
Knot» mocraroyHo 4acTo BCTpedaeTcs Takue
NpHEMBI, KaK KOHKpPETH3alusi W TeHepalu-
3anus. CyTh JTaHHOTO THIIA TPaHCHOpMAIUU
3aKJI0YAeTCS B 3aMEHE JIEKCEMBI, UMCIOIIEH
B HCXOJHOM sI3bIKE OoOJiee MPOCTpPaHHOE 3Ha-
YeHHeE JIEKCEMOH ¢ 0oJiee TOYHBIM 3HAYCHUEM,
BBIpaXKaroIled poJoBbIe MM BUIOBBIC IOHS-
TUSL 1 Ha000poT. Mcronb30BaHue TakuX MpH-
€MOB, KaK TeHepajau3alus U KOHKPETHU3allusd
ObUIO BBIHYKJCHHBIM U (aKyJIbTATHBHBIM.
IlepBerif cirydaii MOKHO OOBSCHUTH TPH TIO-
MOIIY CIIEAYIONIETO MPUMEpa: B aHTITHHCKOM
S3BIKE OJJHOMY MOHATHIO «mother-in-law» co-
OTBETCTBYET Cpa3y JABa MOHATHUS «Tellla 1 CBe-
KpPOBbY», YTO CTaBUT IEPEBOJYMKA IMEpel He-
00XOJIMMOCTBI0 YTOYHHK, O KOM KOHKPETHO
uaetr pedb. Bo BTOpoM ciydae mepeBOIYUK
UCTIONB3YET JIaHHBIC BHJIBI TpaHCHOpMAIUH,
MOTHBHUPYS WX JIMYHBIMH CTHJIMCTHYECKUMHU
npeanoureHusiMu. 1 ask, trying to make it
sound like a lighthearted inquiry (cnpocwuia s,
CTapasch, YTOOBI BOMPOC 3ByYall KAK MOXKHO
Oonee 6ecrieuno). Lighthearted mocnoBro me-
peBOAMTCS, KaK «jerkoe cepiuey». s nepe-
JIa9¥ UJMOMBI TIEPEBOTYHK UCIIOIB30BAII TIPH-
€M TreHepan3alyH.

INTERNATIONAL JOURNAL OF EXPERIMENTAL EDUCATION Ne7, 2016



B OUWIOJOTMYECKUE HAVKM W

105

AHTOHUMHUYECKUN TEPEBOJ M KOMIICHCa-
uus B npoussenenuu S. Kinsella «Shopaholic
Ties the Knot» rcrons3oBanuch 3HaYNTENEHO
pexe. AHTOHMUMHMYECKHH IepeBoj] IMoAapas-
YMEBAaeT 3aMEHy JIEKCHYECKOM eauHuubl M5
Ha MPOTHBOIIOJIOKHYIO 110 3HAYCHUIO €JIMHU-
ny I, ¢ yaeToM U3MEHEHUs CUHTaKCUYECKON
CTPYKTYpBI Ipe[ioxeHus. Yame Bcero aaH-
HBI TIPHEM HCIONB3yeTCs B aHIIIO-PYCCKUX
IepeBO/IaX, B CBA3H C TEM, YTO aHTIIHHCKOMY
A3bIKy 0OJiee CBONCTBEHHO WCIIOIH30BaHNE
OTPHIIATENBHBIX (OPM B MPEJIOKECHUH, a B
PYCCKOM sI3bIKE OOMIMe Takux (GopM HerpH-
emsieMo. «Such a pretty face!» — says Robyn,
without letting go of my hands. («Takoe npe-
JIECTHOE JHIIO!» — Bocxuiaercss PoOuH, mo-
MIPEKHEMY CXKFMas MOH PYKH).

Takum oOpa3zom, HambojIee YaCTOTHBIM
CHoCcoOOM TIpU TIEPEeBONIE UJAMOM B XYIOXKe-
CTBEHHBIX TPOM3BEACHUSX SIBISICTCA aJarTa-
IMs1, KOTOpast IToipa3yMeBaeT He TOJIBKO U3Me-
HEHUS B OITMCAHUM TOW WJIM MHOM MpeIMETHOU
CUTyallud, HO M 3aMEHy caMoil MpeaMeTHOU
curyaruu. [lyrem anHanmza BUIOB TpaHchop-
Maruil npu nepesoze uauom (30) B mpousse-
nennu S. Kinsella «Shopaholic Ties the Knot»
YIAJIOCh BBISIBHTH, YTO Haubollee YaCTOTHBIM
SIBIISIETCSl TIPHEM IIEIOCTHOTO 0Opa30BaHUs
(39%). Mlanee crmemyroT MPHEMBI CMBICIOBO-
ro passutus (36%), reHepanuzanusa-KOHKpe-
tu3anusg (16%), aHTOHUMHYECKHI mepeBos

(9%). [ony4yeHHble pe3ynbTaThl MOTYT OBITH
00yCIIOBJIEHbI PAa3IUYHBIMH OCOOCHHOCTSIMH
MHUPOBOCHPUSTHS TPEACTaBUTENICH PYCCKOU
U aHIIMICKOM KyIbTyp. AHDIMMCKUM HAMNO-
MaM 4allle BCEero NpHUCcyIa «MOPCKash TeMaTu-
Ka, 9To 00ycioBieHO reorpaduueckn. Takke
MIPEBATTUPYIOT UAUOMEI, CB3aHHBIE C YaCTIMHU
Tena (0COOEHHO MIMOMBI, CBS3aHHBIE C CEpl-
11eM), HAUMECHOBAaHUSIMH NPEACTaBUTEICH JKU-
BOTHOTO M PAaCTUTEJILHOIO MHpa, MOTOAHBIX
SABIICHUM.
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